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tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992

(ingediend door mevrouw Karine Lalieux
en de heer Thierry Giet)

modifiant le Code des Impôts sur
les Revenus 1992

(déposée par Mme Karine Lalieux
et M. Thierry Giet)

De indieners van dit wetsvoorstel stellen vast dat
de in het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
ingevoegde bepaling tot regeling van de situatie van
de ouders die het gezamenlijke hoederecht over hun
gemeenschappelijke kinderen hebben en volgens
welke de ouders tot een akkoord moeten komen ter
verdeling van het fiscaal voordeel, dat wordt toege-
kend op grond van dat gezamenlijke hoederecht, vaak
problemen doet rijzen. Daarom stellen ze voor, de
bepalingen in die zin te wijzigen dat automatisch een
verhoging van de belastingvrije som wordt toege-
kend.

Les auteurs de la présente proposition, consta-
tant que la disposition insérée dans le Code des im-
pôts sur les revenus afin de rencontrer la situation
des parents exerçant une garde conjointe sur leurs
enfants communs et qui implique un accord des pa-
rents en vue de partager le bénéfice fiscal lié à cette
garde conjointe, conduit fréquemment à des difficul-
tés, proposent de modifier les dispositions afin d’oc-
troyer une augmentation automatique de la quotité
du revenu exemptée d’impôt.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 132bis du Code des Impôts sur les revenus
1992 prévoit que :

«Lorsque les père et mère de l’enfant ou des enfants
à charge donnant droit aux suppléments visés à l’arti-
cle 132, alinéa 1er, 1° à 5°, ne font pas partie du même
ménage mais qu’ils exercent conjointement leur auto-
rité parentale sur leurs enfants communs et en ont la
garde conjointe, les suppléments visés audit article,
auxquels ces enfants donnent droit, sont répartis entre
les parents à condition que ceux-ci en fassent conjoin-
tement la demande écrite qui doit être jointe à leur dé-
claration aux impôts sur les revenus.

En ce cas, les suppléments auxquels lesdits en-
fants donnent droit (…) sont attribués pour moitié à
celui des pères et mères chez lequel les enfants com-
muns n’ont pas leur domicile fiscal, et le total des sup-
pléments auxquels a droit l’autre parent est diminué
d’un même montant. La demande visée à l’alinéa 1er ne
vaut que pour un exercice d’imposition. Elle est irrévo-
cable.».

Derrière les termes de la loi qui autorise la réparti-
tion entre les parents séparés de la quotité du revenu
exemptée d’impôts relative à la «charge» de l’enfant, il
y a toujours la réalité vécue par ces personnes qui
peut empêcher cette disposition d’atteindre ses objec-
tifs.

En effet, la procédure choisie pour permettre aux
deux parents de bénéficier de la déduction fiscale con-
tient plusieurs conditions qui éloignent de l’équité la
situation vécue par nombre de parents divorcés ou
séparés. D’abord, cette répartition équitable n’est pas
un droit, c’est simplement une faculté. Ensuite, elle est
soumise à l’accord conjoint des parents: pour le dire
autrement si l’un des deux n’est pas d’accord, il n’est
plus possible d’en bénéficier. Enfin, cette demande de-
vant être réintroduite chaque année, qui sait si l’ac-
cord des parents résistera à l’épreuve du temps.

Ces trois éléments – faculté, accord du conjoint,
exercice unique – posent de très importantes ques-
tions.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Artikel 132bis van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 bepaalt het volgende :

«Wanneer de vader en de moeder van een of meer
kinderen ten laste, recht gevende op de toeslagen ver-
meld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 5°, geen deel uit-
maken van hetzelfde gezin, maar gezamenlijk het
ouderlijk gezag uitoefenen over hun gemeenschappe-
lijke kinderen en er het gezamenlijke hoederecht over
hebben, worden de in voormeld artikel bedoelde toe-
slagen waarop die kinderen recht geven, verdeeld over
de beide ouders, op voorwaarde dat zij daartoe geza-
menlijk een schriftelijke aanvraag indienen die bij hun
aangifte van de inkomstenbelastingen dient te worden
gevoegd.

In dat geval worden de toeslagen waarop de gemeen-
schappelijke kinderen recht geven, (…) voor de helft
toegekend aan de ouder bij wie de gemeenschappe-
lijke kinderen hun fiscale woonplaats niet hebben, en
wordt het totaal van de toeslagen waarop de andere
ouder recht heeft, met hetzelfde bedrag verminderd.
De in het eerste lid genoemde aanvraag geldt slechts
voor één aanslagjaar; ze kan niet worden herroepen.».

Hoewel de wet bepaalt dat de belastingvrije som die
wordt toegekend op grond van de «last» van het kind
mag worden verdeeld over de gescheiden ouders, blijkt
uit de praktijk dat die bepaling haar doel soms mist.

De procedure die werd ingesteld om de belasting-
aftrek voor beide ouders mogelijk te maken, voorziet
immers in een aantal voorwaarden, die in de praktijk
voor tal van (uit de echt) gescheiden ouders aanleiding
kunnen geven tot onbillijke toestanden. Eerst en vooral
is die billijke verdeling geen recht, maar behoort ze
gewoon tot de mogelijkheden. Voorts moeten beide
ouders gezamenlijk daarin toestemmen. Dat betekent
dat er van een verdeling geen sprake meer is als slechts
een van beiden akkoord gaat. Aangezien, ten slotte, de
aanvraag ieder jaar opnieuw moet worden ingediend,
is het helemaal niet zeker dat de toestemming van de
ouders van blijvende aard is.

Deze drie gegevens – mogelijkheid, gezamenlijk ak-
koord, geldigheidsduur van een jaar – doen aanzien-
lijke problemen rijzen.
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Les parents visés par l’article 132bis qui exercent
conjointement leur autorité parentale sur leurs enfants
et en ont la garde conjointe ne sont pas toujours dans
un état d’esprit permettant de mesurer l’étendue de
leurs droits respectifs, de mesurer la portée de certai-
nes dispositions fiscales. Mais surtout, nous savons
que lorsqu’il y a divorce ou séparation, les relations
entre parents ne sont pas toujours harmonieuses et
raisonnables. Dès lors imposer une demande conjointe
pour bénéficier de ces exonérations fiscales revient à
donner à l’un des deux parents le pouvoir de refuser
de partager cette possibilité. Au nom de motifs légiti-
mes ou non puisqu’un simple refus de l’un des parents
suffit à annuler la faculté pour l’autre de bénéficier de
la réduction. Cette demande conjointe devant être for-
mulée chaque année, le risque existe aussi de voir des
parents d’abord d’accord de procéder de la sorte chan-
ger d’avis ensuite, ou simplement d’oublier de sous-
crire à nouveau à cette formalité administrative.

Pour éviter ces écueils, cette proposition entend ren-
dre systématique cette faculté d’augmenter la quotité
du revenu exemptée d’impôt pour chaque parent exer-
çant conjointement l’autorité parentale sur leurs en-
fants et exerçant conjointement la garde de ceux-ci. La
proposition laisse bénéficier le parent chez qui les en-
fants sont domiciliés de la totalité de la quotité du re-
venu exemptée d’impôt visée à l’article 132bis et attri-
bue à l’autre parent la moitié de ces suppléments
auxquels les enfants donnent droit.

Quand les enfants passent la moitié de leur temps
avec chacun de leurs parents et que ni la mère, ni le
père ne touche de rente alimentaire, il faut reconnaître
que le parent isolé assume quasiment les mêmes char-
ges que celles qu’il devait assumer en couple: le gros
des charges est incompressible. En effet, il faut se lo-
ger dans un appartement suffisamment grand que pour
loger les enfants, il faut habiller, distraire, éduquer les
enfants, les inscrire à des stages etc. Sans pension
alimentaire versée au bénéfice de l’un des parents, le
père et la mère assument toutes les charges liées à la
présence d’un enfant dans le ménage.

Dès lors cette proposition estime que chaque pa-
rent séparé qui a organisé la garde des enfants selon
le mode de la garde alternée répartie en la moitié du
temps pour chacun doit pouvoir bénéficier de l’entièreté
des montants  de base visés à l’article 132bis et non
plus de la moitié comme c’est le cas aujourd’hui.

Karine LALIEUX (PS)
Thierry GIET (PS)

De ouders bedoeld in artikel 132bis die gezamenlijk
het ouderlijk gezag over hun kinderen uitoefenen en er
gezamenlijk het hoederecht over hebben, hebben niet
altijd de vereiste geestesgesteldheid om de draagwijdte
van hun respectieve rechten en van sommige fiscale
bepalingen in te schatten. Maar bovenal, dat is bekend,
is de relatie tussen (uit de echt) gescheiden ouders niet
altijd even harmonieus en redelijk. Op grond van het feit
dat de aanvraag voor deze belastingvrijstelling gezamen-
lijk moet worden ingediend, verwerft een van de ouders
de macht om niet in te stemmen met de verdeling van de
vrijstelling. Of die weigering al dan niet terecht is, is van
geen belang, aangezien een van de ouders door een ge-
wone weigering kan verhinderen dat de andere de
belastingvermindering ontvangt. Aangezien de gezamen-
lijke aanvraag ieder jaar opnieuw moet worden ingediend,
bestaat ook de kans dat ouders, die het aanvankelijk
eens waren over de verdeling, nadien van mening ver-
anderen, of dat ze gewoon vergeten deze administra-
tieve vormvereiste opnieuw te vervullen.

Om die problemen te voorkomen, beoogt dit wets-
voorstel die mogelijkheid tot verhoging van de belasting-
vrije som systematisch in te stellen voor alle ouders
die gezamenlijk het ouderlijk gezag over hun kinderen
uitoefenen en er gezamenlijk het hoederecht over heb-
ben. Volgens dit wetsvoorstel ontvangt de ouder bij wie
de kinderen hun woonplaats hebben de gehele belasting-
vrije som vermeld in artikel 132bis en wordt aan de
andere ouder de helft van die toeslagen toegekend
waarop de kinderen recht geven.

Wanneer de kinderen de helft van de tijd bij ieder
van hun ouders verblijven en de moeder noch de vader
een onderhoudsuitkering ontvangt, zijn de lasten die
een alleenstaande ouder draagt onmiskenbaar bijna
even zwaar als de lasten die hij voordien samen met
zijn partner droeg. De meeste lasten zijn immers
onreduceerbaar: hij moet een appartement betrekken
dat groot genoeg is om de kinderen onder te brengen,
hij moet ze kleden, voor hun ontspanning zorgen, ze
opvoeden, cursussen laten volgen, enzovoort. Als geen
van de beide ouders een onderhoudsuitkering ontvangt,
dragen de vader en de moeder alle lasten die gepaard
gaan met de aanwezigheid van een kind in het gezin.

Bijgevolg stellen wij in dit wetsvoorstel voor dat aan
iedere gescheiden ouder, die in het kader van het co-
ouderschap het hoederecht de helft van de tijd op zich
neemt, niet langer de helft, maar het gehele basisbedrag
bedoeld in artikel 132bis wordt toegekend.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 132bis du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 sont apportées les modifications suivantes:

1/ dans l’alinéa 1er, les mots « sont répartis entre les
parents à condition que ceux-ci en fassent conjointe-
ment la demande écrite qui doit être jointe à leur décla-
ration aux impôts sur les revenus » sont remplacés
par les mots « sont attribués à chaque parent » ;

2/ les alinéas 2 et 3 sont remplacés par l’alinéa sui-
vant :

«En ce cas, les suppléments auxquels lesdits en-
fants communs donnent droit, déterminés abstraction
faite de l’existence éventuelle d’autres enfants dans le
ménage dont ils font partie, sont attribués entièrement
à celui de leurs parents chez lequel les enfants com-
muns ont leur domicile fiscal et pour moitié à l’autre
parent. ».

Art. 3

Il est inséré dans le même Code  un article 132ter
rédigé comme suit:

«Art. 132ter. — Lorsque les père et mère de l’enfant
ou des enfants à charge donnant droit aux suppléments
visés à l’article 132, alinéa 1er, 1° à 5°, ne font pas
partie du même ménage mais qu’ils exercent conjoin-
tement leur autorité parentale sur leurs enfants com-
muns, qu’ils en ont la garde conjointe et que celle-ci
est répartie pour moitié chez l’un et chez l’autre, les
suppléments visés audit article, auxquels ces enfants
donnent droit, sont attribués entièrement à chaque pa-
rent.

En ce cas, les suppléments auxquels lesdits en-
fants donnent droit, déterminés abstraction faite de
l’existence éventuelle d’autres enfants dans le ménage
dont ils font partie, sont attribués entièrement à cha-
que parent.».

25 février 2003

Karine LALIEUX (PS)
Thierry GIET (PS)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 132bis van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 wordt gewijzigd als volgt:

1/ in het eerste lid worden de woorden «verdeeld
over de beide ouders, op voorwaarde dat zij daartoe
gezamenlijk een schriftelijke aanvraag indienen die bij
hun aangifte van de inkomstenbelastingen dient te wor-
den gevoegd» vervangen door de woorden «toegekend
aan iedere ouder»;

2/ het tweede en derde lid worden vervangen door
het volgende lid:

«In dat geval worden de toeslagen waarop de ge-
meenschappelijke kinderen recht geven, en die vast-
gesteld worden ongeacht of er al of niet andere kinde-
ren zijn in het gezin waarvan zij deel uitmaken, volledig
toegekend aan de ouder bij wie de gemeenschappe-
lijke kinderen hun fiscale woonplaats hebben, en voor
de helft aan de andere ouder.».

Art. 3

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 132ter inge-
voegd, dat luidt als volgt:

«Art. 132ter. — Wanneer de vader en de moeder
van een of meer kinderen ten laste, recht gevende op
de toeslagen vermeld in artikel 132, eerste lid, 1° tot
5°, geen deel uitmaken van hetzelfde gezin, maar ge-
zamenlijk het ouderlijk gezag uitoefenen over hun ge-
meenschappelijke kinderen, er het gezamenlijke hoeder-
echt over hebben en de kinderen de helft van de tijd bij
de ene en bij de andere ouder doorbrengen, worden de
in voormeld artikel bedoelde toeslagen waarop die kin-
deren recht geven, volledig toegekend aan iedere ouder.

In dat geval worden de toeslagen waarop de gemeen-
schappelijke kinderen recht geven, en die vastgesteld
worden ongeacht of er al of niet andere kinderen zijn in
het gezin waarvan zij deel uitmaken, volledig toege-
kend aan iedere ouder.».

25 februari 2003
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Onderafdeling II. Belastingvrije som

Art. 132bis

Wanneer de vader en de moeder van een of meer
kinderen ten laste, recht gevende op de toeslagen ver-
meld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 5°, geen deel uit-
maken van hetzelfde gezin, maar gezamenlijk het
ouderlijk gezag uitoefenen over hun gemeenschappe-
lijke kinderen en er het gezamenlijke hoederecht over
hebben, worden de in voormeld artikel bedoelde toe-
slagen waarop die kinderen recht geven, toegekend
aan iedere ouder1. In dat geval worden de toesla-
gen waarop de gemeenschappelijke kinderen recht
geven, en die vastgesteld worden ongeacht of er al
of niet andere kinderen zijn in het gezin waarvan
zij deel uitmaken, volledig toegekend aan de ouder
bij wie de gemeenschappelijke kinderen hun fiscale
woonplaats hebben, en voor de helft aan de andere
ouder.2

Art. 132ter

Wanneer de vader en de moeder van een of meer
kinderen ten laste, recht gevende op de toeslagen
vermeld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 5°, geen deel
uitmaken van hetzelfde gezin, maar gezamenlijk het
ouderlijk gezag uitoefenen over hun gemeenschap-
pelijke kinderen, er het gezamenlijke hoederecht
over hebben en de kinderen de helft van de tijd bij
de ene en bij de andere ouder doorbrengen, wor-
den de in voormeld artikel bedoelde toeslagen
waarop die kinderen recht geven, volledig toege-
kend aan iedere ouder. In dat geval worden de toe-
slagen waarop de gemeenschappelijke kinderen
recht geven, en die vastgesteld worden ongeacht
of er al of niet andere kinderen zijn in het gezin
waarvan zij deel uitmaken, volledig toegekend aan
iedere ouder.3

BASISTEKST

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Onderafdeling II. Belastingvrije som

Art. 132bis

 Wanneer de vader en de moeder van een of meer
kinderen ten laste, recht gevende op de toeslagen ver-
meld in artikel 132, eerste lid, 1° tot 5°, geen deel uit-
maken van hetzelfde gezin, maar gezamenlijk het
ouderlijk gezag uitoefenen over hun gemeenschappe-
lijke kinderen en er het gezamenlijke hoederecht over
hebben, worden de in voormeld artikel bedoelde toe-
slagen waarop die kinderen recht geven, verdeeld over
de beide ouders, op voorwaarde dat zij daartoe geza-
menlijk een schriftelijke aanvraag indienen die bij hun
aangifte van de inkomstenbelastingen dient te worden
gevoegd. In dat geval worden de toeslagen waarop de
gemeenschappelijke kinderen recht geven, en die vast-
gesteld worden ongeacht of er al of niet andere kinde-
ren zijn in het gezin waarvan zij deel uitmaken, voor
de helft toegekend aan de ouder bij wie de gemeen-
schappelijke kinderen hun fiscale woonplaats niet heb-
ben, en wordt het totaal van de toeslagen waarop de
andere ouder recht heeft, met eenzelfde bedrag
verminderd.De in het eerste lid genoemde aanvraag
geldt slechts voor één aanslagjaar; ze kan niet worden
herroepen.

1 Art. 2
2 Art. 2
3 Art. 3
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992

Sous-section II. Quotité du revenu exemptée
d’impôt

Art. 132bis

Lorsque les père et mère de l’enfant ou des enfants
à charge donnant droit aux suppléments visés à l’arti-
cle 132, alinéa 1er, 1° à 5°, ne font pas partie du même
ménage mais qu’ils exercent conjointement leur auto-
rité parentale sur leurs enfants communs et en ont la
garde conjointe, les suppléments visés audit article,
auxquels ces enfants donnent droit, sont attribués à
chaque parent1. En ce cas, les suppléments aux-
quels lesdits enfants communs donnent droit, dé-
terminés abstraction faite de l’existence éventuelle
d’autres enfants dans le ménage dont ils font par-
tie, sont attribués entièrement à celui de leurs pa-
rents chez lequel les enfants communs ont leur
domicile fiscal et pour moitié à l’autre parent.2

Art. 132ter

Lorsque les père et mère de l’enfant ou des en-
fants à charge donnant droit aux suppléments vi-
sés à l’article 132, alinéa 1er, 1° à 5°, ne font pas
partie du même ménage mais qu’ils exercent con-
jointement l’autorité parentale sur leurs enfants
communs, qu’ils en ont la garde conjointe et que
celle-ci est répartie pour moitié chez chacun d’eux,
les suppléments visés audit article, auxquels ces
enfants donnent droit, sont attribués entièrement à
chaque parent. En ce cas, les suppléments auxquels
lesdits enfants donnent droit, déterminés abstrac-
tion faite de l’existence éventuelle d’autres enfants
dans le ménage dont ils font partie, sont attribués
entièrement à chaque parent.3

TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992

Sous-section II. Quotité du revenu exemptée
d’impôt

Art. 132bis

 Lorsque les père et mère de l’enfant ou des enfants
à charge donnant droit aux suppléments visés à l’arti-
cle 132, alinéa 1er, 1° à 5°, ne font pas partie du même
ménage mais qu’ils exercent conjointement leur auto-
rité parentale sur leurs enfants communs et en ont la
garde conjointe, les suppléments visés audit article,
auxquels ces enfants donnent droit, sont répartis entre
les parents à condition que ceux-ci en fassent conjoin-
tement la demande écrite qui doit être jointe à leur dé-
claration aux impôts sur les revenus. En ce cas, les
suppléments auxquels lesdits enfants communs don-
nent droit, déterminés abstraction faite de l’existence
éventuelle d’autres enfants dans le ménage dont ils
font partie, sont attribués pour moitié à celui des père
et mère chez lequel les enfants communs n’ont pas
leur domicile fiscal, et le total des suppléments aux-
quels a droit l’autre parent est diminué d’un même
montant.La demande visée à l’alinéa 1er ne vaut que
pour un exercice d’imposition; elle est irrévocable.

1 Art. 2
2 Art. 2
3 Art. 3


